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WORD AND MELODY

Yiddish Poetry Set to Music
Piano arrangements by Hanan Winternitz
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Mayn heylike kamee / My Sacred Cameo
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Kinder-yom / Years of Our Childhood “ &
Y WA

Sore zingt Yitskhoklen a shloflid / R 4
Sarah Sings Isaac a Lullaby . 6
S

Kn'hob, Malkele, a lid farfast... / A’
A song | have written, Malkele... -
Der shnayder-gezeln Note Manger zingt: / ) ,

The Tailor's Apprentice Notte Manger Sings:
Troyerik lid / Sad Song

Tsi veystu, ver der volkn iz?.. /
Do you know who that cloud is?..

H. Leivick
Yidn zingen: ani mamin / Jews Are Singing: | believe
Shtile grozn/ Silent Grasses
Shiof, shlof/ Sleep, Sleep
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Ergets vayt/ Somewhere Afar
Oyt di vegn sibirer / On the Roads of(Siberia

Soldatn / Soldiers

Toyte vegn / Dead Ways

Lange vinterdike nekht... /
Those were longest winter nights...

Leyg dayn kop oyf mayne kni... /
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A Tall Tree, a Beautitul Tree, a Strong Tree!
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Tsu der mame / To Mama

Naftali Hertz Cohn

Feygele, feygele... / Bird, little bird... }

Meir Haratz

Geyt a meydl tsu dem brunem... /
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Tsu a yerusholaimer palme / To a Jerusalem Palm
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lizik Manger o 65%

o B
Tsi veystu, ver d8r vall
®'iz der zellder vanderer,
vos iz geven do yene vokh

in a geshtalt an anderer.

Gezesn do bay undzer tish
getrunken birun med & -
un tife shiile, goidene rey
in zikh arayngeredt.

Fun vintn, velkhe kréytsn ZIKF;
fun shtern bli-farbli —

biz sthot in undzer shoyb
der bloyer inderfri.

Tsi veystu, ver der foyg! iz?
S'iz der zelber vanderer, ¢
vos iz ersht nekhtn do geven
in a geshtalt an anderer.

Geshtanen do oyf undzer shvel
mit shtoyb oyf zayne shikh,

di groe torbe in der hant

un shtil geredt tsu zikh.

Fun vintn, velkhe kreytsn zikh
un blondzhen durkh der velt,
fun frilingen, vos haldzn zikh
oyf boym un taykh un feld.

Fun zumern, vos geyen oyf

vi blonde mames shitil,

fun harbstn, vos zey tulyen zikh
in zeyer shotn kil.

Fun vunder un fun vandern,
fun blien un fargeyn,

fun kumen nokh a mol tsurik
nokh shener vi geven.
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DO YOU KNOW WHO THA!
ltzik Manger
Translated by Hadassah Haskale

Do you know who that cloud
It's the self-same wanderer,
Who was here the other wee
Appearing to be another.

Seated at the table with us,
Drinking mead and beer,
And lost in thought he told hi
A deep hushed golden speec

Of winds, that cris-cross som
Of stars that bloom and fade
Until the blue of morning daw
And knocked on our window

Do you know who that bird is
It's the self-same wanderer,
Who was here only yesterda
Appearing to be another.

Standing at the threshold the:
With dust upon his shoes,

A duil grey bundle in his hanc
He whispered to himself

Ot paths that cris-cross some
And wander through the worl
Ot spring times with their war
Of trees and brooks and field

Of summers that arise like m
Soft and bionde and stil,

Of rustling autumns leaning
In their shadows bright and o

Of wonder and of wandering,
Of blooming and decay,

Of coming back more beautif
Than when one went away.
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1938, The song was first
published in the collection “In
der velt fun gezangen” {‘ln
the World of Song’), Or-Tav
Publications, Tel Aviv 1980.

LEIBU LEVIN

by the composer and
recorded by Kot Israel during
Leibu Levin's last concert

on 27.12.1981, in the Tzavia
auditorium in Jerusalem.
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